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Tinkunaku

Vocablo en lengua

Quechua que signi-

fica: “Encuentro

de gente”.

Señor
Quisiera

Armar en estos
Días

Un árbol dentro de mi
Corazón

Y colgar en lugar de regalos,
Los nombres

De todos mis amigos. Los de cerca
Y los de lejos. Los de siempre y los de

Ahora
Los que veo cada día, y los que raramente

Encuentro,
Los de siempre recordados, y los que a veces se me

Olvidan
Los constantes y los inconstantes, los de las horas

Difíciles, y los de las horas alegres. A los que sin querer
Herí, sin querer me hirieron. Aquellos a quienes conozco

Profundamente, y aquellos a quienes conozco apenas por sus
Apariencias

Los que me deben, y a quienes debo mucho. Mis amigos humildes
Y mis amigos importantes. Los nombro a todos y a los que pasaron

Por mi vida.
Un árbol de raíces profundas para que sus nombres nunca sean arrancados
De mi corazón, y que al florecer el año próximo traiga esperanza, amor y paz,

Y en la Navidad, Señor, nos podamos encontrar para compartir uvas de
Esperanza

Poniendo un poco
De felicidad en aquellos
Que todo lo han perdido



PROYECTO InterPARES

Preservación a largo plazo de documentos electrónicos.

Por iniciativa de la Dra. Luciana Duranti, directora de InterPARES, fue creado el equipo
CLAID (Caribbean and Latin American InterPARES Dissemination), el grupo para la difu-
sión en el Caribe y América latina del Proyecto de investigación internacional sobre la
preservación a largo plazo de los documentos de archivos originales en sistemas electróni-
cos. Cuenta con el apoyo económico de la Unesco en el marco de su programa «Memoria
del mundo» que tiene como uno de sus objetivos el de preservar el patrimonio documental
de significado internacional, regional o nacional.

El equipo CLAID está constituido por cinco miembros de Argentina, Brasil, Cuba, México y
Perú y su objetivo es adquirir el conocimiento desarrollado por InterPARES en el curso de
sus actividades de investigación y difundir ese conocimiento en lengua española y portu-
guesa a los países caribeños y latinoamericanos.

La difusión de tal conocimiento posibilitará a los profesionales de la archivología de esos
países mantener y preservar de forma precisa, confiable y auténtica los documentos de
archivo, tanto del campo cultural como del científico y de la administración pública, y que
están en soporte digital; como así también asegurar a los creadores de documentos de
archivos digitales su preservación a largo plazo, a pesar de su fragilidad y obsolescencia
tecnológica.

Los integrantes son:
Alicia Barnard-Amozorrutia (México),
Arien Crespo (Cuba),
Aída Luz Navarro (Perú),
Anna Szlejcher (Argentina)
Rosely Curi Rondinelli (Brasil).

Fuente: arquivologia-l@listas.ufba.br

La Red IUFRO de Información Forestal para

América Latina y el Caribe - RIFALC en 2005

El XXII Congreso Mundial de IUFRO se realizó en el mes de
Agosto en la Ciudad de Brisbane, Australia.

El Panel: «Ciencia Forestal en Latinoamérica» fue realizado
durante el Congreso, como Sesión 123, con la participación
de más de 50 personas, aún cuando se desarrolló en paralelo
con otros nueve Side Meetings. El interés que despertó este

panel provocó una reunión adicional al final del congreso, en la que participaron catorce
colegas de nueve países de nuestra región, con el fin de revisar temas como el futuro de
RIFALC, II Congreso Latinoamericano 2006 y Congreso Forestal Mundial (FAO) Argentina
2009.

Para mayor Información, escribir a:
Santiago Barros,
Coordinador IUFRO 6.03.04
Red de Información Forestal para América Latina y el Caribe
seminarios@info.gob.cl

Fuente: Noticias de IUFRO Volúmen 15 número 2, 2005


